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Gyorsfénykép
károm pesti főzsdekarrierről

'* A.?, Uj Nemzedék
Tendencia és böloselV-;.;i,~:j nélkül akarok 

iderajzolni nagy vonalakkal három por­
trét a sok-sok ezer közül, amelyeken 
keresztül egy egész korszak szédült kon­
junktúrája, Üstökösszerű karrier-futása, 
habzsoló élniakarása- és végül katasztro­
fális letörése színesedik elénk, Neui sze­
retnék nagyképűen ■ történelmet jrni, 
csak három ismerős figurát a gyorsfény­
képé? z elé állítani, akiknek útját a
nagy hajápolástól a Kar ó-utcáig és a 
menekülésig, szinte napról-napra végig­
kísértem.

— Tessék barátságos arcot vágni! — 
mielőtt elcsattintöro azt a kis fekete 
labdát, amellyel megörökítem b. arc­
képüket.

Neveket sem irok. Bár kettő közülük 
az újságokban is szerepelt; az egyikről 
hasábos cikkek jöttek, a másik csak a 
rendőri hírek között szerénykedett. De 
ma már mind a három szomorú, letört 
ember, aki azt sem tudja, merre menjen, 
hol tapogasson ebben a nagy, gyilkos 
szélcsendben, mikor már az emberek 
szá jászéiért is a fekete bessz higgyed és 
mikor már — ok horribile dictum — már 
csak munkából lehet ismét megélni. . . 
Nem fontos a név. Kár lenne őket meg­
bolygatni —• a maguk szempontjából — 
tragikus letörésükben és olyan sokan

tudósítójától —-

vannak, hogy mindegy, melyik Weiy 
úrról, melyik Igazgató úrról, Kovács 
doktor űrről.-van szó. Csak árnyalati kü- 
lönbsógsk: vannak ebben a műfajban,

#
Ez az első a legérdekesebb és legmeré­

szebb karrier. Talán tíz éve ismerem; 
egy házban lakom vele. D. uv köpcös, 
hentessegédi alacsony alakját, mindig 
elegánsnak iiit-t szine3 mellényén feszülő 
vastag aranyláncát, hepciásan kipedert 
kis bajuszát az egész utca ismeri. Ma­
gam mindaddig kocsisnak hittem ezt a 
félrebillent kalapu kis pörgettyűt, inig 
egyszer felvilágosítottak, hogy nem Is 
kocsis. Tőzsdebizományos.

Azelőtt soha életében nem volt foglal­
kozása, A feleségének kb boltja van, 
abból élt a család. D. u_ a háborúban 
azután rn an ifiu Idus-or m estei lett az
egyik pesti — kórházba a. Azt hiszem ezt 
az állást és ennek illetményeit — na 
akkori időkben ~  nem kell magyai-ázni. 
Nagyon nagy fiú volt D. Szállított, sí­
bolt, kereskedett, proíegált — és kere­
sett, Sokat. Mindig többet úgy, hogy 
mikor ismét vis«zavedlett nagykockás 
pepita ruhájába — a gomblyukban egy 
elmaradhatatlan szegfüvei — nár mijit 
„pénzes ember“ szerepelt a kornyéken.

f  45.
(ida) (Köt, v. fűz.) (Olc

I A „konjungtaráigíf ismét semmi, A 
nagy tőzsdei hossz elején azután a leg- 

(merészebb ívben feltör D. Szinte egyik- [ 
reprói a másikra kibérel egy hatalmas 
űzi- helyiséget és a jólismert Füredy- 
íaportálla.1 (ez már különben egyenruha 
volt ebben <vs időben) Budapest egyik 
legelegánsabb tőzsde- és bankbizományi 
irodáját nyitja meg. Kontreminai. Min- j 
dent megjátszik és minden sikerül. Nem­
sokára már saját autóján jár ás a ház I 
előtt legalább két-három percig tülköl- 
teti a gépkocsi' kürtjét.

— Hadd pukkadjanak a lakók — 
gondolja D. ur és csakugyan hódolat- 
teljes köszöntés várja nap-nap utón. A

vie&házmester már méltóságom urnák 
szólítja, a házmester pedig vezérigazga­
tónak címezi és előre köszön neki!...

Ha éjszaka jön haza, a sötét lépcső- 
házban vakító reíleksszel világítanak 
súlyos brilliánsgyüriii. Hetenkint aj 
ruha, uj cipő. Három erőteljes, nagy­
korú fia mint titkár és hivatalnok szere­
pel. Szinte látszik rajtuk, hogy ha soká 
tart ez az iszonyatos jólét — megbeteg­
szenek. • - j

D. ur ez év februárjában érte el. tető­
pontját. Már két autója van, egész kis 
hadserege és mindén ujjún egy gyűrű. 
Ebben az időben D. ur. egy front házra 
alkuszik. A VII, kerület egyik utcájá­
ban hat egymás mellett lévő emeletes 
ház megvételéről tárgyal. Azonban vá­
ratlanul megszakad a tárgyalás, mert D. 
ur, aki ugyan még magyarul sem tud 
és a premiert tendenciózusan- premier-

Szék&sffívárnsí há'ymvnrníi» IQíí'-t
nek mondja — Paris felé indul,

A Párisi 'Ha a Krausz Siminek sze- 
bad, nekem Is szabad! — felkiáltással vo­
natra ül és elindul a nagy frank-csatára.

Ami ezután történt, az inkább sürgő 
nyűkben bonyolódott le; A francia frank 
váratlanul visszaveri a bécsi siber-j 
offenzivát és D. úrral - a pesti különít­
mény is elvérzik. Egyik sürgöny a má­
sik után jelzi a nagy pusztulást. D. ur 
újabb megerősítést kér. Fogy a muní­
ció!... Végűi csapatössze vonás — „min­
den elveszett“ — és D. ur Parisból egye­
nesen a. Markó-uíeába megy. ■

*
Szolid, komoly tisztviselő'' a másik, 

Higgadt számító fajta, amelyik még a 
nagy hosszban sem hagyja el kisfize- 
téses állását a bankban. Délelőtt hiva­
talban van, közben telefonon leadja 
feleinek megbízását, délután már önálló 
üzleteket köt.

Naprúl-napra szaporodik, az üzlet­
fele, a clngár kis ember is kitágul a 
nagy lendületben g már káprázatos 
perspektívával szédíti saját magát. 
Pedig még mindig csak láncszem, ame­
lyik leginkább közvetít 6« sibol, de igy 
is lehet pénzt keresni. Sakkal többet, 
mint amennyit egy ilyen szűk, kispol­
gári légkörben felnőtt ifjú N. ur . íbir.

Házasodni akar. Pompás házról, ko­
csiról, nagyóletről álmodik & menyasz- 
szonya már igy ismeri meg. C akugyan, 
a' szabónál egyszerre hat ru át csinál­
tat és a menyasszonyának drága, nehéz 
drágakövekik©! díszített karperecét küld. 
Minden nagy emóciótól menten, sikerül



is ezt a jólétet stabilizálni éa saját ma­
gával is elhitetni, hogy itt már nem 
érheti baj , , ,

Megtörténik az eljegyzés is. Csend­
ben, de nagyon előkelő keretek között. 
Csak drága és finom ételek; ' bálik 
muzsika, halk cipők, exkluzív milliö. i 
Minden, ami come U fant lehet ezen a 
szűk Pestén.

A terv szerint kilép a bankból, „ön­
állósítja magát“ és megbázasodik. . A 
lány szüleinek is tetszik minden, annál 
inkább, mert ott egy fillér sincs a tar­
solyban.

Most júliusban lett volna az esküvő.
N. ur azonban tegnap visszaküldte a 
jegygyűrűt és irt egy romantikus leve. 
let a soméi, amelyik most bessz tor­

májában pusztít e földtekén és. a banfeV 
hivatalnokot visszakényszeriti a bankba 
•— két millióért. Ebből pedig nem lehet 
nagyvilági életet élni ée házasodni 
1924-ben Pesten a bessz fővárosában . ,  «

m
Ma huszonkét éves. Ez a legveszedel­

mesebb fajta. Már a forradalomban is­
mertem. Minden szerkesztőségbe, min­
den politikai pártba feljárt. Senki sem 
tudta, mit akar, hogy hívják. Csak úgy 
hempergett s nagy porondon, mint M- 
au gasztok a cirkuszban.

A forradalom után sibolt. Szacharint, _ 
selymet, salvarsant Pécsből —■ Pestre. A— 
rendőrség többször lefogta, de mindig ki- . 
szabadult. Miikor azután már megismer­
ték a detektívek,, uj terrénumot keresett.: ■ 
Kiállt a Szabadság-térre és várt... Ez, 
a várakozás — ma már megállapíthatjuk v 
— száz ember közül kilencvennyolcnak 
sikerült. B.-nek különösen. A kis pely- . 
hes siheder mindenhol ott volt, ahol kia-.. 
báltak, vagy ahol kiabálni lehetett. 1923. • 
végén már megbízásokat vállal, közvetít 
ég autón jár. Otthon berendezkedik. Se-.. 
lyem tapétával boriíja a falakat és min­
den rossz aktot és csendéletet megvásá­
rol. Valóságos giccs-gyüjtő. Fotojt, sző-, 
nyeget, rossz regényt jó kötésben, füg­
gönyt, di&zasztalt és hamis-nippet meg­
vesz, •— ha drága és ordít. A lakása már 
olyan, mint egy vásári mutatványos- , 
bódé. Ha soká nézi az ember, feltétlenül 
rosszul lesz.

Télen már minden pesti lokálban is­
merik.

— Asztalt rezerváltunk — súgják .bi* j 
zalmasan a fülébe, mert ebben az időd­
ben már mindenki igazgató ur Pesten- 
és nagy a konkurrencijs.

Portás, pincér, tulajdonos, táncosnő és 
szivárog, csak az ő rendelkezését lesi 
Hogy mikor bolondul meg az igazgaü 
ur. Ilyenkor ugyanis pénzt osztogat és 
közben gi^ávázlk. Nagyon duhaj, de 
fizet. . . A mulatóból rendszerint egyik 
legelőkelőbb pesti szállodába hajtat és 
egy-kót napra itt bérel szobát. Azt 
mondja, szereti a levegőváltozást.

1923 végén már nem kössön vissza az 
ismerőseinek, önálló irodája van! Fü­
redi-portál, lila lámpák, piros fotőj és 
a cukrosbolíból átalakított kuckóban egy 
öles tábla: „B. igazga tóA hivatalnokai 
—- két fiú és egy géplrónő — reszketnek 
tőle, olyan goromba. „De gavallér, fizet, 
mint egy ur'* — és ez mindent meg­
magyaráz.

Közben összevásárol, amit csak a 
körúti kirakatokban az ilyen kis Igaz­
gató uraknak kitesznek. A hozzátartozói 
komolyan félnek, hogy mit hoz megint 
estére haza. . . Minden nap újabb csoma­
got szállít, amelyikben ventilátortól 
kezdve összecsukható baldaehinig éa 
most érkezett párisi pijamáig minden 
szerepel. Már mozdulni sem lehet a ' 
lakásukban, mikor beüt — a bessz. - ;

B. „gyenge kéz“ olyan gyorsan letö«'. 
zik, amilyen gyorsan befutott. A rend- 
őriisztviselő előtt sir, mikor felelős­
ségre vonják. A szülei mindent elad-’ 
nalk, ami mozgatható. Persze sem ' a 
giccs&kre, sem az összecsukható balda-" 
chinra nem akad vevő. És' vájjon ki 
vesz ma nippet, vagy disskötésü világ­
történelmet! . . . Minden összeomlik B. 
körül. Ember íől-emberh ez fut segít­
ségért, hogy az esetleges óvadékot le­
fizethesse. Nem sikerül. Közben szaporod­
nak a feljelentések: sikkasztás, csalás .é&-. 
már okirathamúsitás i s , . ,  A mama 
sir, Manci nem mehet férjhez, mim: 
dent elkótyavetyélnek és .kacl külföldre, 
szökik. Most azt hiszem, kinn komra u* :
nista propagandát kezd / j* t

Ezt még folytatni léhetne, Balzac nj /  
„Comédíe humaine“-t Írhatna uj kiható*-f 
vehhét kötettél. ■ Éa még ezer-szer canpW ~ 
élő embert, sikolt6 korképet,

ÍÖ.ÍJ


